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Írói arcélt iszeremvék fel,villamtvnn' a magyar ha ~lligatóság eldtt ,  hagy az-
tán így, együtt robban me гgértsü ~k, :mi az a varázseszköz Ivb Аndnić  mű -
vészetében, ar эΡely & a legmagasabb csúcsokra vitte.  
Ő  maga, .az íri az ünnepi áráklban úgy vallott, hogy a mese, az epikai  

mese, a mese széles vanalvezеtése az, a ~mеlyet a maga alllkatámunkájában 
leginkább tisztelt és az alkotó alárcatával eszközül, fegyverként felhasz-
nábt. Nakünk ezt az andriéi imesét kell ell еmeznünk ahhoz, hagy aрént-
sunk: hogyan sz ebhól írói világkép, ezen a vigi pen beltiil érdekes 
гegény, érdekes ol+vasnlány és eredményében m űvészi élnvény és tanulsáig. 

Ivo Andiié eddigi legsikerübtebb műve 'késs -égtelenül a Híd a Dгirán.  
így kézenfekv đ , hogy éppen ezen a araunkáján keresztiil fogjuk megériteni 
leginkább az andri%i mesét, anmak kiterjedését, lényegét és varázsát. 

A régebbi generáció -- mi, •akik annak idején Belgrádból a kas& n у  
vvgányú vonattal. utaztunk Szarajevóba, tehát Szerbiám és Uži сén 'keresz-
tül, aztán, Vi§egűd érintésével ---, mi jól :ismerjük azt a k đl idat, amely  
f3zexbiát Boszniával. összeköti. A vasúti hídról jál 1&ni ezt a régi-régi  

építményt, annelyne ~k formájában, (külsejében, !kiivénak színében — s talán  

még az alatta örvényl đ  Drina vélt nagy miélységében ,i ás — van valami  
sorszerű . Távlatot ad, van beavrne у a.11a~mi muzeális beálltirоttság ..., 
ugyanakkor vad, erđs lénia Fez a híd a folyбn IkeresztiiL .. a Drináha 
magas hegyek szan:adnak bele a táválli .há гetérben, az egész táj szinte léleg-
zetеlá11itóan mondatja az emberrel a фermészet üzenetét: .h& ilyen vagyokk, 
vad vagyok, nagy vagyok, megfékezh еtenlen vagyok, s te ember, te kicsi 
vagy... igen, ezek a gondolatok megvoltak az errilbarben ezen. a tájon, 
még mieLđ&tt tudta volna, hagy ez a HÍD a DRINAN, csupa nagybet űvel, 
nem egyszarú közlekedési .objektum, hanem regény, eposz... jegy nép és  
sok nép egy és sok évszázadinak roö ~rténete. Ivo An ~driE, alkinek gyermek-
kori tékinterét éppen ez a táj ez .a kép beifоlyásoltra, irányította, éppen ez 
a híd, alkukar érte el művészeténák сsúcsát, amikor .idetelepedett, ennek 
a ihfdnak +utószögébe és ott... mюsélnn kezdett. Kézen ,fogta az olvasót:, 
leiübtette szépen a széles k đ&páa~kányra, és mesélni kezdett nelki, e13sz г  
arról, mi ez a híd, hogy született meg egy nagy akararoú, nagy kon к.ep- 
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ciójú elgandоl~ásaként, ciki tudta, hogy ѕzerbiа  fe1,61 jövet (számára a  vi 
lág ;közepe Konstan+tin:ápaly volt, Isztambul) ide a boszniai tájra ez  a 
regrövidebb ízt,. a legfontosabb út — ha&k és ke гeskedelim'i út, és ennelk  
a ikarrcepaiónak 'kellett ez a híd, amely — meséli roavább Andris -- sok 
szenvedés után, nagy keservesen épült fel. És sdk száz éven keresztiil 
szalgábta a maga rendélroeroését ... és szо1gálja változott körülmények 
között még ma is .. .  

Ennyi az egész? — mondanád. Egyszer ű  tёrténébmй  vázlat, monogra-
fikus ilieй ás? ... Ilyen híd Kanstanroыpoly és Szarajevó között — Szer-
biáin át — volt egy egész tucat, és mbindegyikrdl Ikö:rülbelül ugyanazt 
lehet elmondani. Ezért kellett nelkem itt éveled dieülLni — igy mondaná az  

ember a mesél őnek, ha nem emelkedne fel egy +kéz, hogy várj icsak! Ez  
a híd, ez a pont «volt anagy országúronrak az a darabja, aunelyben egy  
író el tudta mondani (о1yaтх  művészettel, mint eddig senki) a saját tája,  
saját hazája, saját népe történetét. El tudta mondani és érez ~tetn.i tudta,  
hogyan élit a nép háromszáz év el&tt és száz rév eL&rot és hagy élt — a  

regény k1918-bаn fejezбdilk be — a hutszadiik század ellején ... ,  de ha el-
olvassuk, sok minden mást is megérteink +bel őle, amii az gész Ba.likánon 
történt, еgбѕz Közép-Európában talán, s a (néplélek magértésével a bosz-
niai táj embere mai relki бban is közelebb kerül hozzárak.  

Történelmi regény? +Az is, de nem azon van a hangsúly! Az andricxi  
mese, a  boszniai táj eposza részelkb&1 áll — ebben a regényben, ahol év-
századokró+l van szó, nem is 'l+ehet a cselékr ќny egységéről beszélni (csak 
a színhely azonosságáról), és így a kapocs 'folytonos ugyan, de  nnindiig 
más és ,más -szereplak kerülnek Premier plánba. F őszereplő  kettő  van:  a 
híd maga és taián az a d iaroa(l diák ,(az író maga), akinek az ajkáró'l 
ezt a mes& a maga erejében, a maga megrázó motívum'aiban hallhatjuk  

és érezhetjük.  
Mert ezen a boszniai tá jon, ... mindig csak öltek és mindig csak ákasz-

tattaik ... a középksarban és +az újaibb korban... ,  de nemcsak a boszniai  
tájоn, nemcsak ott... inіndenfeІб , mindenütt... a történe sem útjat min-
dig a+kаsztáfák kísérték, rés Asndri ć  azon írók iközé tartozik, akik meséjük -
ben a rettenet ábrázodásá зtáL sem riadnak vissza ..., s&t Andri ć  talán ép-
pen az események rés érzésék szárszalhasolgаtóan pontos leírásával váilik 
a döbbenet nagy költőjévé, +és ennek a döbbenetnek és inegdöbbcentésrnek  
hangot adva... válik nagy humanistává. (Most jelnt meg Goyáról., a 
nagy spanyol fesxardl, a гrettenetelk fesroбjerol irt tanulmanya, es egy  
bírálója, Dragon 'Јеresnié megállapitaja a múlt nagy 'fest őjénelk és a Ndbell-
cijas Andrisnak léiekazoaiosságát, a humanista tiltakozást az akasztófa  

ellen.)  
Am téved, aki azt hiszi, hogy az andriói tmese csak a rettan+etek fel+vá-

zálása, — ó nem ... arra a palettára igazán rákerült mlim:deny ami élet:  
hadvezérek és tábornoktik, vajákosak és közömbösök, haszanles&k és ibo-
hémek imind, mind kavarognak... tö гrö!kölk rés szerbék — igazi aszrn бnoik  
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és eltörökösödött boszniaialk, osztnálkidk és csehek és magyarok... mind, 
mind, akik valamilyen címen és val гahagy beQekerwlroek ebbe a különös 
kamerába, rákerül_ ,tek erre az andriái ekránra és lelkiilkkel vallanak: meg-
válljk az élethez való vizosnyukat akár !g őgösen, aІkáir kegyetlenül já- 
tékosan vagy alázamosan ... vagy balondull, mint az érthetetilenü'1 hirtelen 
támadt fergeteg. 

Nem tudom persze végigvezetni a hallgutát az egiész regény оn — nem 
is oélam, hagy a Híd a Drinán ,egész ttantalmá,t l:mondjam — szegényes 
mindig az nsmertető  szókincse, ha részt kel adnia abból, Kami csak egészé-
ben tökéletes és harmonikus, szóval el kell olvasni ezt a könyvet ... Most 
a másik izzgató kérdés benne, hogy mit jelent Andnié hároan ►regénye —
a Híd a Drinán, az Elátkozott udvar rés a Vihara völgy felett — ,  az  
andriéi életm ű  hámom legfontosabb kötete, mit jеlenrohet az olyan 01-vasó-
nak, aki nem ismeri azoknak a népeknek történetiét, amelyek ott sereg-
lginek a dmi ~nai híd 'köriiІl — jönnek, meg intik, élnek, szeretnek, örülnek, ver-
gődnek, meghalnak —, aki nem ismeri az éhet nüánszait ..., s akinek agy 
ilyen könyv fordításban a 'kezébe keriül (— ez részben a magyar alvasára 
is гvona~tikozik, bár mi, ha nem is sokat, de többet tudunk ezeknek a 
történelmi regényeknek háatterér ől). Mondom, Andriéоt harminc vagy 
negyven nyelvre ültetik árt еbben a pillanatban szeme a viil.ágon . _ . mit 
jelent egy olyan olvasónak egy-egy regénye? 

Egy egész olyan viillág behatal,ásáit a telkébe nyidván y  amelyről eddig 
keveset tudott csak. Úgy gondolom, mégsem ,a folklariszJtikus elemekben, 
az egzatiikumban van az ereje ennek a regényavek, hanem abban a h űséges 
ábrázaláњbany  a mesének. abban .a lé јekehnerüllésében, amely minta régi 
görög garstragédiákban y  mint az újaibb korok legnagyabb regényében, a 
tláborii és békében, mint Stendhal Vörös és feketéjében, febépíti a dolgok 
ebkerülheretlenségét. Hiába van az író kezében a mese fegyvere. Ahhoz, 
hogy az :a kar megkapja — s még iaikább az emberi színjáték — a maga  

őszinte, sokszor kegyetlen nvélységét, az író, ha kell, a legendák szárny ar-
ra pattan, azokat varázsoltja elénk és iboncolja; ha kel, a líráig elgyul, 
krániikáakhoz ny űd, vagy a légiközeil;ebbi múltiról akár az újsághírek száraz 
ténykiízlését használja fél, de mindig csak egy célért: az álrázoilás telljes-
ségéért, a felvillantott alakok belkmállapatá,nak .telijes megviltágításáérn. A 
Híd a Drinán épp: a ezért kicsit in оnаmenzuгы1s mű , s éppen, mint a 
Faust vagy a Háború és béke, nem mérhető  egységes mértékkel, Іng a mér-
tékegysége is folyton vábtozik; eposz, mondom, egy népé, sok népé, egy 
egész tájé és ,egész Délkei еt-Európáé ..., hiszen ahogy az oszmán hatalom a 
tájon ü~l, beletarkallmak ennek a hatalomnak útjába a Havasalföld sorsa és 
Erdély sorsa és a Pannon-si1kság sorsa... és ahogy ott a török hatalmi 
egyre gyengül, ide, is drinai híd 'köré azdkróll a t ~ajaíkról is jönnek a feu-
dális Tördkarszág drabantjai és föbdesurai, keresked ő i, hodzsái és mGgszál-
lott bolondjai.. , mint ahogy messze keleti vidékek embereinek sorsa :s 
felcsillan és megremeg mind, mind a régi kőépítmény partján a Drimai 
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hidan ... Mint ahogy BartGk Béla zeniéj ,ében felcsendül a Dunatáj népei иΡ 
nek muzsikája — a magyar dal., a ramán dal, a sziltáv jdal — a futaniok 
közt kúszva sokszor, mint az apró ikati сabo.gár ... s a művész mindenütt 
ráitapi:nt gaz аredatne, ,a sdkszor közös eredetre, amelyben nini Rudad, 
melyik nép mélgiktől vette át a dalt, a futamot ... Ugyanezt találod  

Andrisnál például az egyik leger гdás meseelemben, amely a Kőműves  
Keletmén bálladá+ból ismeretes: a hídépítésnél, be kellett falazni valakit. 
vérnek kellet folynia a habarcsra, hogy jobban összeálllj+an. ,Keverjük a 
mnészibe gyenge test hamvát / Avval álllítswk fel magas Déva várt.. " 
Csadálatas ennek a legendának +körútja éppen a 'törölk fL9ldön unwnde-
nUtt, a; htdol'tsági tantománydk+bam — mutatva a közös gyökereket. Azt 
rnоnda.n.ád: a hegyetlenségét? Talán, de talán a szaimbóllunnét is — a nép 
forrasztotta elvan erőssé! 

Urök talánya az em+béri lélеknek, hogy mikor és hal, a m űvész melylik 
immaginá+oiбja (hiszen az irodalaméi síken va brázdl ќs egy valószerű , de 
végül mégiscsak el'képz'elt világ), szбval., hogy m~élyilk vaњzseszköze, meséjz  
hat. Hogy mikor melyfilc fölLdrajzii területr 1, semelyik nép köréb ő l ćs nvi-
lyen irányú ábrázolás jut — a solC іból oly kevés — a világ minden pont-
jára elható, mindenfe'lé visszaver đdő  csi►  аgas anagasságba; s önök talány 
az is, hogy mi az, ami éppen hat! Egy di,nanrn ikusab оb gélek, jegy +talpig 
mai ember, egy egészen a ima sodrát átém ő  Ígandollkazó talán szívesebben 
látná tájunknak azt a váiltaozásá пΡ a világ aljé itárnn, amelybben a humánum 
megvalбsi bt, amely adekvát lelki !képet ad a ma megrezdüléseib ő l, ellen-
téteilből és ,harcsaiból, akár patt a drnmai híd partján ,a višegradi úrooin 
éppen Ivo Arndrié lelki ekránj.án — eílismerve az író egész nagyságát. 
Szívesebben, látna vlyen ,beáramiliást száz és száz rliép nyelvébe rólunk, áni 
ez +dlyan irányíthatatlan valami. (A?kraléban a kis népeknek az irodalmi 
un ~iverzurnba elsősorban táajszín&kkaL, egzaroikummall lehet bejutni vagy 
olyan földrajzi .és leblci határoikrdl, alrne Іyek m~egbarzongatjkk a +falvtáziát.) 

Az arnber azt hinné, hogy egy nagy író, rogy nagy egyéniség éppen) az 
absztrakció semleges talaján férk őzhetne közelebb — egyszer űen — az 
idegen 'lélekhez, s hogy ezt :a szuњmáktságat keresi benne, mondjuk, egy 
nyugati olvasó vagy általában raz idegen dvasó. A helyzet viszont az, 
hogy kü'llönösen a nagy mépelk irodalmi közvéleménye nem kíváncsi ilyen 
minden ház fakára ráillb +és ráfér ő  reprodukcióra, ilyen általánosra és 
еlvantra, hanem arra, hogy van-e az eléje .k+rül ő  Íkönyvben, a kis népek 
írójában nnilliórajz ... mint a в  kanra, úgy bukik erre. Arra .kíváncsi, 
hogy van-e :sajános viharunk, saját forró szeLün.k, saját иrrlagćлΡáaiónk; 
amely:küwllönleges és csak :itt lehet: neon szereti az azonosságot, úgy 1r tszik,  
a telikén árohömpö'lyögaetnú, hanem a lelki hidat, bármilyen, eklentmaudóan  
hangzik is, a különböz őség püllérein akarja  laáronai. 

Ez az éfll kis f+elolvasásoln -- kis lelki +feQákvasás Andni ć  Ivó műveiben 
bevedlem, úgy készült, hogy minden napra, minden délutánra hagytam 
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egy részt. Amikor éreztarn n  hagy 'belefáradroa Јm a rСgénybe, elővettem az  
elbeszćlést. Az ián a +lírát — (љ  driч  Ivoi líráјát, ment az ;iis vaun. Az elbe-
szélő  Ivo Andiiić  termése 1nсnnyiségilleg kics&вy — mokhoz viszony7vva,  
akik bővérubea sokat, sokat adroa ~k ... An ~dirić  a széles epikáját a re-
gényre, a nagyregényre rezerválta ... e њeszétései сgys&iљbak, itt unindig  
megvan a színtér :és оseLelklmény egysége iközvetben fоlyvonassága, vi-
szont ... ;aprS kis m.egfigyeléseiben uvol&heroetlen. Sak ínyen elbeszélése  

hagyott mély nyomot bennem. Kiјјlön-külön .fcлΡglalkoznn minde~gyi:;kkel  túl-
ságosan (elnyújtaná ezt az +el őadást. 

A lírikus Ivo Andri ć  egészen kvliönös ёs iérdekes fejezet ebben a :nagy  
.élevmű!ben. És legyen szabad itt egy ;kis helyi színnel magyar, vajdaság 
magyar írót idéz.nem y  aki harminc évvel' ezelőtt ,(anvifkor Andnićat sokan 
még csak az irodalmi passzianátusok lisvájántartattak nyiúl+ván y  s hol  
vdlitak még akkor a fđ  művei!) ifelfiigydlro a lírikus Anrcíri ćra. Egykori  
irodalomesztétánk, Szenroeléky Kornél (a. b űvkörébe került irodalmi ábmá-
zolásán;ak, s tёbUek közt ezt írva irбla: „Az a finom rrхelankбliay  aanelу  
erősen művészi írásaiból fielém árad ,  Leapardit, Navalist és Jules La-
fangue-at idézi fel hinnem." És sejtelme volt a ~rrбl, hogy milyen hatalmas  
erő  szunnyad, él ebben a szívben: az e Іьeszёlй3, az epikus, a .kés őbbi No-
i еl-díjas.  

Ivo Andrić  rnűvészet&nelk felmќnését azouiban — a xájunkon kívül es ő  
ember szeanszö~gáb&1 — egészen más aspekrousbбl is vehetjüik. Az, amit az  
ember Ivo Andri ć  regényébő l, a Híd a Drinán -bб1 kiérez: a török feuda-
lizmus éьeve, agбniája ... az okkupációs háború viszont: egy gyarmat  
kelо tikezése, gyarmati háború a nép akarata ellen: (ezt a (belikiállapatat az  
akkori Ewrбva sehogy sem tudta me{génteni),, és ez a lellkiiállapat az volt:  
a török kiment, és ne jöjjön be senki, wjaibb gyatmatosító! Itt a regény  
nagysága és ,anaTбgnája a mai korban; a mai kor szemlélenében!  

JEGYZETEK HAJTÉNYI MIHALY ÍRÁSÁHOZ  

A Nobel-díj оdaitбlése álikalmábol Ma jroényi Mihály n иgy (vagy öt)  
ízben szólt Ivo Andniéról: nyilavkozavt, méltatta a Magyar Szában, a sza-
badkai Népszinházban és az újvidéki arádi;ában. Van emolbett a hagyaték-
ban egy házam gépelit oldallnyi kézinat, :amelyben „a magyar újságoliva-
sбk'hoz"fordul, de nem tudni, hogy ez magjelent-e vallathdL. 

A hírközlő  szervek 1961. +október 27-én röpkevt& világgá a hírt: az  
irodalmi Nobel-díjat Ivo Andriénak ímélték oda. A Magyar Szó is e1Eő  
óldalán iközli a Tan jug-hízta, alatta a Svéd Ákadéniia titikárának n} ilat-
kozaroát, a 4. oldalon pedig Mаjtényi Mihály, Acs Kárdl гy,  Major Nándor, 
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fGál László, Fehér Ferenc és Laroák István nyilatkozatát. Két nappal 
későibb, vasárnapi számában a lap Gyergyelez Szarajevóban cím ű  ,d1;be-
szlélés mellett közli az Ex poptó (Acs K. ford.) és az Amir ől álmodom  
és ami történik velem (Szсnteleky K. fond.) című  verseket, s nrgyanezsn 
a 11. olidalon Hajtényi lkövetkező  írását Aki eljutott acsillagokig —  A 
mi Nobel-díjasu.nk. 

Igen valószínű , s igy emlékszik Majroényi özvegye ,is, hogy a ,szabadkai  
Népszínházban és az újvidéki rádióban eihangzatt !el őadás szövege azo-
nos. Egyúttal ez Hajtényi legigényesebb megnyilatkozása is a Nobel-díjas 
íróról. R is jellemző  természetesen mint számos bóra, hagy a pálya'tá,rs-
ról száLva voltaképpen önmagáról ibeszél, a s ját írói módszerén.dk, ars  

poretikájának i ~gazolását keresi benne. Itt persze külön jelent ősége van az 
idíípantnak is. Majtgnyi ugyanis ekkor máar megírta !legjelemt ősebb műveit 
(még majd az tgy is történhetett következik, a Hétfejii sárkány „falyta-
,tása", valamint A szám űzött, a Tomiban most ősz van novella színmű-
válitozata). Ekkor épp fiaz emlékezésein dolgozik, a navellasta és regényíró  

hallgat, amiiben feiltehetően része vdlt annak is ,  hogy az akkori új nem-
zedék valósággal ostrom alá vette a vajdasági provin с iaiPшΡzmust, bezárkó-
zást stb., s ezt М ~ajroényi magáxa is értette, külön pedig a cauleur lacale 
elméletre. Ír бnk —• épp Andriб  ürügyén — próbál :mintegy wtóvéd harcot  

kezdeni írói gyakoral аta védelmében. Ebben az értel еmben teliás az And-
rićról szóló írásai az :adott lid őszak gitt i ii iroda;imi vitáinak, harcaimaik 
érdekes doikumentumai. 

Az Aki eljutotta csillagokig cim ű  írásban többelk közt ezt olvashatjuk: 
„ ... 'a történelmi regényt választatta, mwfaj szeriont, (kifejezési eszközéül.  

Nála ezekben a művekben a helyi szín domináll els ősorban — párhuza-
mosan a couleur localie-laal azonban pilakjavt iigényesen formálja, s úgy 
dolgozza ki, mint egy-egy szoboralakot." Hasonlóképpen vélekedett már  

1943-bon is, amikor egy paticsi írótaaláilkozón tartott el őadása: „a tájnalk 
szerves kapcsolata van a színhez és hamgulathaz. A szín és hangulat :az a 
gyökér, gaza hajszál, amelyen át — ;mint Gullivert Lilliput törpéi .-
alalkjairvk:aat odaszögezhetjük a .földhöz, tájlhaz és felébreszthetjük az 01-
vasában azt a hatalmas érzést, hogy együtt járhat velünk, és ahol jár, az 
a mi földü,nk." 

A Legteljesebb és lеgigényesebb Hajtényi-szöveg Ivo Andri ćrál azonban 
nem teljes. 'A rádió-előadás szövege ott szakad meg, hagy „szabadjan 
int agy kis helyi színnel magyar, valjdasági magyar írótidéznem ...", de  

az idézet hiányzik. Hogy ;pedig Szeovtelekyt idézte, az a már emliíroett 
okt.: 274 nyi' а&azatbбl derül ki. Ugyanez az előadás — a rádióbál elő -
ls.erült a kéziratban — egy „(azonban"--os mondattal kezd ődik, amiből nyil-
vánvaló, hogy az írásnak neon az eleje, hanem épp a zárószakasza, hisz 
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egészen addig helyi, hazafi 5aempanmból vizs ~gá4ja az Anаrié-regényt, 5 itt,  
a végén villantja fel, hogy „a tájunkon kívül eső  errљer" sz.emszögéb&l is  
vizsgá111аtó s ,aktuális üzenJetit is hоrdoz.  

Itt az így helyreállított Majtényi-szöveget olvashattuk.  

JUHÁSZ Géza  


